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Dohoda o príležitostnom spoločnom verejnom obstarávaní 

 

uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov a § 16 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene                        

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „.zákon o verejnom 

obstarávaní”) (ďalej len „Dohoda“) 

 

Evidenčné číslo: 939/2022 

 

Článok 1 

Zmluvné strany 

 

 

1.1. Názov:    Mesto Šaľa 

sídlo:    Nám. Sv. Trojice 7, 927 01 Šaľa 

ICO:    00305186  

DIČ:    2021024049 

Štatutárny orgán:  Mgr. Jozef Belický, primátor mesta  

IBAN:   SK82 0900 0000 0051 2430 6282 

BIC:   GIBASKBX 

(ďalej len „mesto Šaľa“) 

 

a 

 

1.2. Názov:    Mestská knižnica Jána Johanidesa v Šali 

sídlo:    Hlavná 15/61, 927 01 Šaľa 

ICO:    42125791 

DIČ:    2022907535 

Štatutárny orgán:  Mgr. Adriana Gerová 

IBAN:   SK10 0200 0000 0026 6402 1153 

BIC:   SUBASKBX 

(ďalej len „konkrétny názov subjektu“) 

(mesto Šaľa a „konkrétny názov subjektu“ ďalej spoločne aj ako „zmluvné strany“) 

 

 

Článok 2 

Predmet Dohody 

 

2.1. Zmluvné strany tejto Dohody ako verejní obstarávatelia zadávajú v rámci svojej pôsobnosti 

zákazku na nákup, dodávku elektriny a zabezpečenie distribúcie elektriny vrátane 

prenesenia zodpovednosti odberateľa na dodávateľa v plnom rozsahu za odchýlku v súlade 

so zákonom 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o energetike“) a § 13 vyhlášky Úradu pre reguláciu 

sieťových odvetví č. 24/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie 

vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s plynom v znení 

neskorších predpisov, vrátane prístupu odberateľa do distribučnej sústavy, distribúcie 

elektriny, systémové služby a ostatné služby spojené s použitím sústavy a s distribúciou a 

prenosom elektriny od príslušného prevádzkovateľa distribučnej sústavy, ku ktorej sú 

odberné miesta verejného obstarávateľa pripojené v rozsahu a podľa obchodných 

podmienok tohto  prevádzkovateľa distribučnej siete (ďalej len „zákazka“). 
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2.2. Snahou zmluvných strán tejto Dohody je realizovať príležitostné spoločné verejné 

obstarávanie zákazky v súlade s požiadavkami pravidiel nediskriminácie, transparentnosti, 

proporcionality a rovnakého zaobchádzania, hospodárnosti a efektívnosti s cieľom 

zvýšenia hospodárskej súťaže a profesionalizovania verejného obstarávania.  

2.3. Zmluvné strany tejto Dohody sa dohodli, riadiac sa príslušnými ustanoveniami Smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2014/24/EU a ustanoveniami zákona o verejnom 

obstarávaní, na spoločnom postupe obstarávania na predmet zákazky uvedený v odseku             

č. 2.1. článku 2 tejto Dohody. 

2.4. Zmluvné strany Dohody uskutočnia predmetné príležitostné spoločné verejné obstarávanie 

spoločne v mene a na účet všetkých zúčastnených verejných obstarávateľov, títo sú 

spoločne a nerozdielne zodpovední za plnenie svojich povinností v súlade s § 16 zákona o 

verejnom obstarávaní.  

 

Článok 3 

Práva a povinnosti zmluvných strán  

 

3.1. Zmluvné strany sa dohodli, že riadením predmetného príležitostného spoločného verejného 

obstarávania vrátane zabezpečenia povinností v súvislosti s uplatnenými revíznymi 

postupmi, bude poverené mesto Šaľa, ktoré bude konať v mene a na účet všetkých 

zúčastnených verejných obstarávateľov, v rámci prípravy podkladov, podmienok a 

špecifikácií pre zadávanie zákaziek, ako aj riadením procesu príležitostného spoločného 

verejného obstarávania.  

3.2. Mesto Šaľa zabezpečí všetky úkony (aj vo vzťahu k tretím stranám) spojené s organizačnou 

činnosťou pri príležitostnom spoločnom verejnom obstarávaní spočívajúce v komplexnom 

organizačnom zabezpečení procesu príležitostného spoločného verejného obstarávania za 

účelom uzatvorenia zmluvy na nákup, dodávku elektriny a zabezpečenie distribúcie 

elektriny vrátane prenesenia zodpovednosti  odberateľa na dodávateľa v plnom rozsahu za 

odchýlku v súlade so zákonom 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o energetike“) a § 13 vyhlášky 

Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č. 24/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá pre 

fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu                              

s plynom v znení neskorších predpisov, vrátane prístupu odberateľa do distribučnej 

sústavy, distribúcie elektriny, systémové služby a ostatné služby spojené s použitím 

sústavy a s distribúciou a prenosom elektriny od príslušného prevádzkovateľa distribučnej 

sústavy, ku ktorej sú odberné miesta verejného obstarávateľa pripojené v rozsahu a podľa 

obchodných podmienok tohto  prevádzkovateľa distribučnej siete. 

3.3. Mesto Šaľa sa zaväzuje podmienky a špecifikácie formulovať takým spôsobom,                          

aby nedošlo k zúženiu hospodárskej súťaže alebo k zvýhodneniu konkrétneho 

hospodárskeho subjektu a riadenie procesu príležitostného spoločného verejného 

obstarávania vykoná v súlade s podmienkami a požiadavkami zákona o verejnom 

obstarávaní a aplikačnou praxou.  

3.4. Výsledkom príležitostného spoločného verejného obstarávania bude uzatvorenie zmluvy, 

ktorú s úspešným uchádzačom uzatvorí každá zo zmluvných strán. Mesto Šaľa sa zaväzuje 

poskytnúť druhej zmluvnej strane tejto dohody požadovanú súčinnosť včas tak, aby mohol 

byť proces príležitostného spoločného verejného obstarávania úspešne realizovaný a aby 

mohli zmluvné strany riadne splniť všetky povinnosti po skončení procesu príležitostného 

spoločného verejného obstarávania, ktoré zákon o verejnom obstarávaní ustanovuje.  
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3.5. Súčinnosť spočíva v nasledovnom:  

a) Mesto Šaľa doručí druhej zmluvnej strane  kompletnú dokumentáciu v elektronickom 

vyhotovení k predmetu zákazky, identifikáciu a kontakt na osobu poverenú pre 

komunikáciu v danej veci za Mesto Šaľa, 

b) zmluvná strana tejto Dohody uvedená v odseku 1.2 článku 1 Dohody zabezpečí 

súčinnosť v prípade ak v procese príležitostného spoločného verejného obstarávania 

budú zo strany záujemcov/uchádzačov vznesené požiadavky týkajúce sa vysvetlenia vo 

väzbe na povinnosť verejného obstarávateľa k ich zodpovedaniu v zákonných lehotách 

a vysvetlenia ponúk.  

3.6. Mesto Šaľa vynaloží všetko úsilie, ktoré od neho možno požadovať, aby proces 

príležitostného spoločného verejného obstarávania vrátane uzatvorenia zmluvy bol 

realizovaný v čo najkratšom časovom horizonte po nadobudnutí účinnosti Dohody.  

 

Článok 4 

Spoločné ustanovenia 

 

4.1. Zmluvné strany Dohody sa dohodli, že zmluvná strana tejto Dohody uvedená v odseku 1.2 

článku 1 Dohody má právo nominovať svojho zástupcu, člena do komisie na 

vyhodnocovanie ponúk. 

4.2. Mesto Šaľa sa zaväzuje pred vyhlásením príležitostného spoločného verejného 

obstarávania zaslať k nahliadnutiu opis predmetu zákazky a návrh zmluvy na predmet 

obstarávania zmluvnej strane tejto Dohody uvedenej v odseku 1.2 článku 1 Dohody.  

4.3. Kompletnú dokumentáciu týkajúcu sa príležitostného spoločného verejného obstarávania 

vykonaného podľa tejto Dohody administratívne zabezpečí Mesto Šaľa a na vlastné 

náklady zabezpečí aj archiváciu v súlade so zákonom o verejnom obstarávaní. Mesto Šaľa 

sa zaväzuje odovzdať kópiu dokumentácie z verejného obstarávania bez zbytočného 

odkladu po jeho skočení zmluvnej strane tejto Dohody uvedenej v odseku 1.2 článku 1 

Dohody.  

 

 

Článok 5 

Záverečné ustanovenia 

 

5.1. Zmluvné strany Dohody vyhlasujú, že si bezodkladne poskytnú všetky informácie, ktoré 

získajú v súvislosti s plnením tejto Dohody, ako aj informácie, ktoré budú súvisieť s ich 

spoluprácou pri plnení tejto Dohody alebo s príležitostným spoločným verejným 

obstarávaním realizovaným podľa tejto Dohody. 

5.2. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to od nadobudnutia jej účinnosti do riadneho                    

a úplného splnenia záväzkov zmluvných strán v nej obsiahnutých. Táto Dohoda sa uzatvára 

na dobu realizácie verejného obstarávania špecifikovaného v článku 2 tejto Dohody a dobu 

platnosti zmluvy uzatvorenej na základe výsledkov verejného obstarávania realizovaného 

na základe tejto Dohody. 

5.3. Pred uplynutím doby, na ktorú sa táto Dohoda uzatvára podľa ods. 5.2. tohto článku, je 

Dohodu možné ukončiť: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, 

b) písomným odstúpením od Dohody ktoroukoľvek zmluvnou stranou v prípade 

podstatného porušenia zmluvných povinností, pričom za podstatné porušenie sa 

považuje opakované porušenie povinností stanovené touto Dohodou; odstúpenie je 
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účinné dňom doručenia odstúpenia od Dohody druhej zmluvnej strane alebo dňom 

uvedeným v odstúpení, ktorý nesmie predchádzať dňu jeho doručenia, 

c) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany s výpovednou lehotou 7 

pracovných dní, a to aj bez uvedenia výpovedného dôvodu; výpovedná lehota začne 

plynúť prvým dňom odo dňa doručenia písomnej výpovede druhej zmluvnej strane. 

5.4. Právne vzťahy výslovne neupravené touto Dohodou sa riadia príslušnými ustanoveniami 

zákona o verejnom obstarávaní, Obchodného zákonníka a ostatnými s predmetom Dohody 

súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej 

republiky. 

5.5. Zmeny tejto Dohody možno uskutočniť len formou písomných dodatkov podpísaných 

oboma zmluvnými stranami Dohody.  

5.6. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa ust. § 47a 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s ust. § 

5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné strany 

súhlasia so zverejnením celej Dohody. 

5.7. Ak akékoľvek ustanovenie tejto Dohody je neplatné alebo neúčinné alebo ak sa takým 

stane z akéhokoľvek dôvodu, potom platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení nebude 

žiadnym spôsobom dotknutá, pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných právnych 

predpisov. V takomto prípade sa zmluvné strany zaväzujú bez zbytočného odkladu 

nahradiť takéto neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým ustanovením, ktoré sa čo 

najviac priblíži k účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia, ktorý v čase uzavretia 

tejto Dohody zmluvné strany sledovali. Obdobne budú zmluvné strany postupovať, ak sa 

zistí, že niektoré z ustanovení tejto Dohody je nevykonateľné. 

5.8. Dohoda sa vyhotovuje v šiestich rovnopisoch, dva pre zmluvnú stranu tejto Dohody 

uvedenej v odseku 1.2. článku 1 Dohody a štyri pre Mesto Šaľa. 

5.9. Zmluvné strany vyhlasujú, že obsah Dohody je im dostatočne jasný a zrozumiteľný, je 

prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, Dohodu si prečítali, oboznámili sa s jej obsahom                

a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

 

 

 

V Šali, dňa ...........................      V Šali, dňa ...........................  

 

 

 

 

 

 

 

 Mgr. Adriana Gerová      Mgr. Jozef Belický 

         primátor mesta Šaľa 


